PLEASE, PRT-TIMER-KUN @

AN

e




BY MY
ACTUAL
NAME,
INSTEAD
OF PART-
TIMER-
KUN...7

ISN'T IT
ABOUT
TIME YOU
CALL ME...

ARE YOU
ACTUALLY
JACKING
OFF,
PART-
TIMER-
KUN?

C'MON!!
LET'S GO,
PART-
TIMER-
KUN!!

GOING BY
PART-
TIMER-KUN
IS PLENTY
ENOUGH FOR R
FLEDGLINGS 9?
AT THIS
RESTAURANT LN

.r. N




THIS 1S
REIA-
SAN.

WELCOME
v

|SHE'S THE

~MANAGER'S
WIFE WHO
WORKS AT
|THIS Qu/7
CAFE.

WORKING
ON THE
OVER-

NIGHT

SHIFT.

SHE
TAKES
—_ CARE
WHEN SEa
SEXUAL .
CUSTO- '
NEEDS
MERS et
AREN'T
AROLIND. GIVING
8LOW-
a08es
AND
TITTY- |
FLICKS,
TO A GUY
LIKE ME,

IT ALL
STARTED
ONE
YEAR
AcO
ON A
CERTAIN
DAY...




SINCEI QUIT-
WAS ON  TING
THE HUNT

CAN YOU
STAY AT
LEAST
UNTIL T
GET

ANOTHER
) PART-

ITLL TIMER IN
BECOME HERE!?
DIFFICULT
RUNNING | (&
THIS 24/7 |/

CAFE!!

PLEASE,
PART-

TIMER-
KUN!!

T

HOW  vyou
'BOUT  KNOW
some-| | I GIVE WHAT
THING you — ~

GooD? SOME-
THING
Goop!!

WHOA!! |,
HOLD
ON!!
WHAT

ARE

you

IT's JusT
THE
APPETIZER,
THEN T'LL
DO IT.



AND TI'VE

KEPT UP
THIS PART-
TIME JO8

TO THIS
DAY...

SHE WAS
ABLE TO fm
SWAY ME |

WITH HER
CHARM,

iy

N7

b

Jso cure!!

T (wowr)
Y /] L -

YOU'RE

ARE
YOU IN

COLLEGE?

Pl THIS IS
{ TAKATSUKI-




COMING,
€0...

THE REAL
THING'S
OFF
LIMITS,
OKAY?

u-
UM...

CAN 1
GRIND IT
AGAINST
YOU FOR




DOING IT WITH HER
SQUISHY TITS,
|uT

PEIA-SANY
| wouLo #
| MAKE,




"

HER
o

W




|

IT FEELS
SO NICE
AND
TIGHT.

I'M
ALREADY

WHAT

ARE YoU

DOING!?
4 1 T0LD
You WE

PART-
TIMER-
KUN!?







NOW'S A
BAD TIME!/
I'LL DO IT
WITH You
PROPERLY
LATER!!

HEY!
WHAT DO

YOU THINK
YOU'RE
DOING!?

DEAR!?




APPARENTLY,
SHE CAN
ONLY COME
IN ON THE
WEEKENDS.

THINK YOU
CAN DO
THAT FOR
MEe?




WELL THEN,
T'M GONNA
HEAD BACK
HOME AND
SLEEP.

|AFTER THE(D
W ResTAU- |

RANT *TIL |/}
| MORNING. |




P

2

i
WONDER.




WORKING
ME FROM
HERE ON

. l.l “ |‘ ] JI\ |5 i

EVEN IF

YOU'LL
GET TO
HAVE ALL
| THE SEX
LIKE THIS
FROM




CUM
INSIDE
EVERY

TIME

LIKE

HAVE SEX
WITH You
EVERYDAY
THAT I'M
HERE
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N
x\ ‘\
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oozmO

I'M LOOKING
FORWARD
TOWARDS

THE FUTLIRE,
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